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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Kashmiri

1-1 We have a 
malfunction.

asi cheh masheen 
KhaRaab اسہ چھيہ مشين خراب

1-2 We have a problem. asi aay mushkilee اسہ آيہ مشکلي

1-3 We have an in-flight 
emergency.

asi aay chala vanis 
jahaazas manz 
imeRjensee

اسہ آيہ چلہ ونس جہازس 
منز ايمرجنسي

1-4 Go around. dachan kovRey neyR ڈچھن کھوورى نير

1-5 Do not land! jahaaza ma vaal جہاز مہ ول

1-6 Unsafe (Danger) geR mah-fooz ظَوفحم ريغ

1-7 Stop taxi! taksee Rookaao! ٹيکسي رکاو!

1-8 Cancel clearance. jahaazi bon vaalnook 
chon ijaazat

جہاز بون والونوک چھؤنہ 
اجازت
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1-9 Engine fire! injinas log naaR! انجينس لوگ نارِ!

1-10 Aircraft fire! havaaee jahaazas log 
naaR! ہواي جہازس لوگ نار!

1-11 Reserve airfield

yi chu ReseRv 
havaaee madaan / yi 
chu pusht panaahee 
hund havaaee madaan

يہ چھہ ريزرو ہوائ ميدان 
/ يہ چھہ پشت پناہي ہوند 

ہواي ميدان
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. Raaybta ___ رابطہ ___

2-2 Frequency ___ Point 
___ teydaad ___ nukta ___ تعداد ___ نقطہ ___

2-3 Switch to frequency 
___.

imyuk badlaawsa ___ 
teydaad اميوک بدلاو سا ___ تعداد

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

us chaa kantrol zonis 
manz gadzans ijaazat

اسہ چِھا کنٹرول زونَس 
منزگژھنَس اجازت

2-5 Altitude tazaR kyaa chu تَھزَرکیاہ چھُہ

2-6 Flight level hyoR kotaah chu ہیورکیتیاہ چِھوو

2-7 Distance faasila kotaah chu فاصلہ کیتیاہ چھُہ

2-8 A beam of ___ aak Rik ___ اکھہ رِکھہ ___

2-9 I passed over ___. badRaas ___ paayt بہ دَراس ___ پیٹھہ

2-10 Bearing koR kun کور کُن
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2-11 Traffic aamdRaaft kotaah chu آمِد رَفت کوتاہ چھُہ

2-12 Unidentified aircraft anjaan jahaaza انجان جہازہ

2-13 Aircraft jahaaza جہازہ

2-14 Helicopter heleekoptaR ہیلی کاپٹر۔

2-15 Climb to ___. kas saa ___ کھَس سا ___ 

2-16 Descend to ___. bon vaas بؤن وَس ___ 

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA) lag bag kaR vaataw  لگ بھگ کر واتِوو

2-18 Flight plan tohee kyaa havaaee 
paRvaazak mansooba

توہہ کياہ ہواي پروازک 
منصوبہ

2-19 Fly heading ___. kami vati gadzaan ___ کَمہِ وَتہ گژھان ___

2-20 We are bound for ___. us gadzaan ___ اسہ گژھان ___
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly. vaaR-vaaR wanyoona وار وار وَنِیونا

3-2 Roger bozun بوزان

3-3 Over kaRbaand کَربئند

3-4 I did not understand. meh toR na fikRee مِیہ تئورنہَ فِکرِی

3-5 Your transmission was 
blocked.

dzeh asahee 
tRaanzmishan band ژي ایس ہای ٹرانزمِشن بند

3-6 Heavy static aat chu vaaRiyah kuR-
kuR gadzaan

اَتھہ چھُہ واريہ 
کَھئرکَھئرگژھان

3-7 The signal is weak. signal chu kamzoR سِگنَل چِھیہ کَمزور

3-8 Say again. bey vaan بییہِ وَن

3-9 This is an American 
aircraft.

yi chu amReekee 
jahaaza یہ چھُہ امریکی جہاز
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3-10 Spell it, please. meheRbaanee kaRit, 
kard aat heyji مِہربانی کَرتھہ، کَڑھ ہیجِ

3-11 Did you say ___? dzeh vunte ___? ژي وُوَنُتھہ ___؟

3-12 I do not speak 
Kashmiri.

bu choos na koshuR 
kaRaan بہ چھوس نہ کيشر کَرآن

3-13 Does anyone there 
speak English?

ati chaa kaah angReez 
bolaan?

اتہِ چھا کانہہ انگرِیز 
بولان؟

3-14 Am I talking with ___ 
control?

kyaa bu choos kaat 
kaRaan ___ kantRol 
vaalin suweet?

کیاہ بہ چھُوسہ کَتھہ کَرآن 
___ کَنٹرول والين سییت؟

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

kyaa sa kaah beh-
tuR vataa chaa kaat 
kaRney KhatRa?

کیا سا کانہہ بہتروَتھا چھا 
کَتھہ کَرنئہ خیطرہ؟

3-16 I read you: bu chus bozaan chon بہ چھس بُوزان چون

3-17 five-by bilkul saaf بلکل صاف
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3-18 four-by tyootaah saaf na تيوتاہ صاف نہ

3-19 three-by kam zyaada کم زيادہ

3-20 two-by bilkul kam بلکل کم

3-21 I do not read you. bu choos na keh-tee 
bozaan

بہ چھوس نہ کينہہ تہ 
بوزان
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. Ranwey cheh ___ 
isteymaalas manz

رَنوے چھیہ ___ 
استعمالس مَنز

4-2 Wind at ___. havaa chu ___ ہوا چھُہ ___ 

4-3 Altimeter tazaR kyaa chu تھزرکياہ چھُہ

4-4 Number ___ to follow. koos nambaR ___ em 
paata کُس نمبر ___ اَمہِ پَتہ

4-5 Report itilaa deeyoo اِطلاع دیؤو

4-6 ___ miles ___ meel  ___میل

4-7 ___ kilometers ___ kilomeetaR  ___کلومیٹَر

4-8 Beacon bijlee hund koot بجلي ہوند کوٹ

4-9 Final (approach) Ranwey peta vaatun 
vol رَنوے پيٹھہ واتن وول

4-10 Base maRkaz مرکز
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4-11 Headwind jahaazas bRont kun 
vaao جہازس برونٹھہ کن واؤ

4-12 Tailwind jahaazas paayt keen 
vaao جہازس پتہ کن واؤ

4-13 Crosswind oRook yoRook havaa اوورچ يئورچ ہوا

4-14 Downwind hawhichi vati pakun ہواہچ وتہ پکن

4-15 Upwind vaava manz واؤ منز

4-16 Extended (fully) pooR put pelaayvit پوُر پاٹھہ پھہلاوِتھہ

4-17 Enter landing pattern. bon vasna kis sooRtas 
manz Roozyo

بون وَسہ نَکِس صُورتَس 
مَنز روزوِ

4-18 Cleared to land. bon vaasnuk chuwee 
ijaazat بون وَسنُکھہ چُھوئ اِجازَت

4-19 Landing gear down. landing geeR vaal bon لینڑِنگ گیئر وال بئون

4-20 Turn on runway lights. Ranwey bati zaal رَنوے بتہ زال
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4-21 Is your navigation 
system working?

kyaa sa chun 
jahaazRenee chaa 
teek put kam kaRaan?

کیا سا چانِ جِہازرانیی چھا 
ٹھیک پائٹھہ کئام کران؟

4-22 I see the airfield. meh vooch fezaayi 
madaan میہ ؤچھہ فِضائ ميدان

4-23 I see the runway. meh vooch Ranwey میہ ؤچھہ رَنوے

4-24 I’ve landed. bu votas bon بہ وَوتُھس بؤن

4-25
Is your Instrument 
Landing System (VOR, 
TACAN) working?

dzeh choo sa landing 
sistem (vee-o-aaR, tee-
ey-see-ey-en) soRwee 
kaam kaRaan?

ژیہ چُھوئ سا لینڑِنگ سِسٹَم 
)وي او آر، ٹھيکَن( سوروئ 

کام کَران؟
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway jahaazich waach جہازچ وتھہ

5-2 Taxi waach وتھہ

5-3 Turn right dachun gadz دَچُھن گَژھہ

5-4 Turn left kofuR gadz کھوفُرگَژھہ

5-5 To the hardstand asal pat kaR jahaaz 
kaRaa اصل پاٹھہ کرجہازکھڑا

5-6 Follow the “follow-me” 
truck.

nishaana vaaynja 
tRaka kaR peechaa نشانہ واجنہ ٹرکہ کر پیچھا

5-7 Take runway ___. Ranwey nisaa ___ رَنوے نِسا ___

5-8 Hold short of runway. aat Ranwey koon ma 
neeR اتھہ رَنوے کن م نيیر

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

agaR hekak til nyeyR 
bee vati

اگَر ہیکَکھہہ تيلہ نِيير بيہ 
وتہ
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5-10 Taxi to parking. amee vati nyeyR 
paRking kun امي وتہ نيير پارکِنگ کُن

5-11 Marshallers will assist. maaRshal kaRney 
madad مارشل کَرنے مدد

5-12 Taxi into position and 
hold.

tayaaR Roz hyoR 
kasna KhatRa tu 
pyaaR

تيار روز ہيور کھسنہ 
خيطرہ تہ پیار
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our way.
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tod toolit?
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5-18   powercart? tohee maa bijlee 
hinz guRj? توہہ ما بجلي ہنز گاڈ؟

5-19
We need minimum 
___.

asi gadzi kam sey kam 
___ اسہ گَژِھ کَم سےکم ___

5-20 50 feet taxiway asi gadzi pandzaah 
fut vati hind KhatRa

اسہ گَژِھہِ پَنژاہ فُٹ وتہ 
ہند خيطرہ

5-21 70 feet taxiway asi gadzi satat fut 
vati hind KhatRa

اسہ گَژِھہِ ستتَتھہ فُٹ 
وتہ ہند خيطرہ

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

saana jahaazuk kajaR 
chu ___ meetaR

سانہ جہازک کھجرچھُہ 
___ میٹئر

5-23 We need wingtip 
clearance.

asi gadzi ving tipas 
baRaabaR jaay aasin

اسہ گژھ ونگ ٹپس 
برابرجاے آسن
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. hyoR kasnuk ijaazat 
deeyo ہیورکَھسنُک اجازت دِیوو

6-2 Cleared for takeoff. ijaazat chu hyoR 
kasnuk اجازت چھُہ ہیورکَھسنُک

6-3 After departure, ___. nyeyR na paati, ___ نيرنہ پتہ، ___

6-4 Heading dRaay us درایہ ایس

6-5 Flock of birds jaanvuR chawk جانور چھوکھہ

6-6 Climb and maintain.
kaas hyoR teh asi 
teyvzey Reybta 
baRaabaR 

کَھس ہيور تہ اسہ تھاوز 
رابط برابر۔
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking 
ramp can withstand?

yi paRking Ramp 
kotaah vazan heki 
sambaaylit?

یہِ پارکِنگ ریمپ کوتاہ وَزن 
ہیِکہِ سَنبھالِتھہ؟

7-2 What is the total length 
of the runway?

Ranwey hund pooR 
zeychaR kyaah chu?

رَنوے ہُند پُور زیچھَرکیاہ 
چُھہ؟

7-3 What is the width of 
the runway?

Ranwey hund pooR 
kajaR kotaah chu?

رَنوے ہُند پُورکَھجَرکوتاہ 
چُھہ؟

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

Ranwey kotaah vazan 
heki toolit?

رَنوے کوتاہ وَزَنہیکہِ 
تولِتھہ؟

7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

taaweR kami vakta 
kam shuRoo kaRaan?

تُوہہ کَمِ وقتہ کیئم شُرُو 
کَرآن؟

7-6 What fees are we 
liable for?

asi kyaa chu feez 
dyoon? اسہ کیاہ چُھہ فِیس دِیُون؟
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7-7 How much do we 
owe?

us kotaah daaRo 
tohee? ایس کوتاہ دآرووُ توہہ؟

7-8 Dollars daalaR ڈالیر

7-9 Rupees Ropeeya روپيہ

7-10 I am ___. bu chus ___ بہ چُھس ___ 

7-11 the aircraft 
commander

jahaazuk 
kamaandaR رڈنامکَ کزاہج

7-12 the flight engineer flaayt enjineeR فلائٹ اِنجینِیر

7-13 the navigator jahaazRaan جہازران

7-14 the copilot sheReek 
jahaazRaan شَریکہ جہازران

7-15 the crew chief yemi amluk 
saRdaaR یَمہِ عَملُک سردار

7-16 the flight surgeon yemyook saRjan یَمیوک سرجَن
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7-17 the loadmaster lod maastaR لوڈ ماسٹر

7-18 the radio operator Reydiyo aapaReytor ریڈیو آپریٹَر

7-19 This is the flight crew. yi chu soRwee amla یِہ چھُہ سورُوئیی عَملہ

7-17 the loadmaster lod maastaR لوڈ ماسٹر

7-18 the radio operator Reydiyo aapaReytor ریڈیو آپریٹَر

7-19 This is the flight crew. yi chu soRwee amla یِہ چھُہ سورُوئیی عَملہ

7-17 the loadmaster lod maastaR لوڈ ماسٹر

7-18 the radio operator Reydiyo aapaReytor ریڈیو آپریٹَر

7-19 This is the flight crew. yi chu soRwee amla یِہ چھُہ سورُوئیی عَملہ
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. asi gadzee saamaan 
vaalna KhatRa foRk lift

اسہ گَژھِ سامان والنہ 
خیطرہ فورک لفٹ

8-2 Where do we 
unload? 

katin tRaawow us yi 
saamaan? کَتِين تراوَو ايس یِہ سامانہ؟

8-3 Pallet palit پیلیٹ

8-4 Cargo maal مال

8-5 We need a pallet 
loader.

asi gadzee saamaan bon 
vaalna KhatRa kehn
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? kyaa tohee chaa ___? کیاہ توہہ چھِا ___؟

9-2 Oil teel تیل

9-3 Hydraulic fluid haaydrawlik floowid ہائی ڈرالِک فلِیُوڑ

9-4 Hydraulic system haaydrawlik sistem ہائی ڈرالِک سِسٹَم

9-5 We need local airline 
maintenance support.

asi cheh jahaazas 
maRmat kaRnaa 
KhatRa yetki 
edaaRich zaRooRat

اسہ چھِہ جہازَس مَرمَت 
کرنہ خیطرہ یَتِکِہ ادارئچ 

ضرورَت

9-6 Our power 
requirements are ___.

asi gadzee ___ bijlee 
aasin اسہ گَژِھہ ___ بِجلِی آسِن

9-7 400 cycle asi gadzan dzoR hat 
saaykil bijlee hind

اسہ گَژَھن ژور ہَتھہ سايکل 
بجلي ہند

9-8 3-phase tReh feyz ترَے فيز
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9-9 alternating current asi gadzee bijlee hund 
tRaansfoRmeR

اسہ گَژَھن بجلي ہند 
ٹرانسفارمر

9-10 115 volt akatah pandaah volt اَکھہ ہَتھہ پَنداہ وولٹ
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? kyaa yeti meylya 
petRol asi? کیاہ يتہ ميليہ پِٹرول اسہ؟

10-2 What is the fuel 
composition / mixture?

petRolas kyaah chu 
meelaayvit?

پِٹرولَس کیاہ چھُہ 
مِلاوِتھہ؟

10-3 What is the cost? kuh choo kunaan? کاہہِ چِھؤا کنان؟

10-4 We need ___ kilos. asi gadzi ___ kilo اسہ گژھ ___ کِلو

10-5 How much do we owe 
you?

kotaah daaRo-ey us 
dzeh? کوتاہ دآرووُي اسہ ژي؟

10-6 Do you have fuel pits? kyaa sa tohee chaa 
petRolik kwad?

کیاہ سا توہِہ چھا پٹرولِک 
کھوڈ؟

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

kyaa saa naaR dzati 
kaRan voyl aasinaa 
muheeyaa yemi saat 
us teel baRaw?

کیاہ سا نار ژھیتہہ کَرَن 
وال آسہ نئہ مُہَئییا یَمِ 

ساتہ ايس تیل بَرَؤ؟
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10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

kotaah teel chu tunzan 
tRakan vaataan?

کوتاہ تیل چُھہ تُہنزَن ٹرَکَن 
واتان؟

10-9 We need refueling. asi peyi beyi teelich 
zaRooRat

اسہ پِییہ بِیہِ تیلئچ 
ضرورَت

10-10 Where will we be 
refueling?

us katin baRaw beyi 
teel? ایس کَتِیئن بَرَو بِییہ تیل؟

10-11 When can we be 
refueled?

us kaR baRaw beyi 
teel? ایس کئَربرِو بیہِ تیل؟

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

kotaah teel chu tunzan 
tRakan vaataan?

کوتاہ تیل چُھہ تُہنزَن ٹرَکَن 
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums.

mosam chu kam Khota 
kam daR jaw bon

مکَ ہِت ہتوخ مکَ ہھچُ مسوم 
نوب وج رد

11-2 Cloud cover abuR aalood اَبرآلود

11-3 Upper edge at ___. abuR pet kun yootaah 
___ ابر پيٹھہ کن يوتاہ ___

11-4 Lower edge at ___. obRa bon kun yootaa 
___ ابر بونہ کن یوتاہ ___

11-5 Ceiling ___ meters. seeling ___ meetaR سييلنگ ___ میٹر

11-6 Visibility ___ 
kilometers.

bozneh yavaan ___ 
kilomeetaR بوزنہ یِوان ___ کِلومیٹئر

11-7 Barometric pressure 
___ millibars.

baRomeetRuk debaao 
chu ___ milbaaRz

بيرومیٹرک دباوچُھہ ___ 
مِلبارز

11-8 Wind shear achaanak dzaat اچانک ژھٹہ
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11-6 Visibility ___ 
kilometers.

bozneh yavaan ___ 
kilomeetaR بوزنہ یِوان ___ کِلومیٹئر

11-7 Barometric pressure 
___ millibars.

baRomeetRuk debaao 
chu ___ milbaaRz

بيرومیٹرک دباوچُھہ ___ 
مِلبارز

11-8 Wind shear achaanak dzaat اچانک ژھٹہ
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11-9 Severe conditions mosmuch KhaRaab 
taReen haalat موسمچ خرآب تَرِین حالتھہ

11-10 Wet runway Ranwey cheh uduR رَنوے چھیہ ادر

11-11 Dry runway Ranwey cheh hoch رَنوے چھیہ ہوچھہ
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley   16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley   16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley   16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley   16. Ophthalmology



Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction      8:  Land Dispute
 2:  Public Safety      9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health    10:  Border Crossing
 4:  Transportation   11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide   12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities  13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements   4:  Interviews
 2:  Query (over the phone)   5:  Press Conference 
 3:  Escort    6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1: Assessment          5: Medical Threat
 2: Terrorist Threat   6: Local Employed Personnel (LEP)
 3: Foreign Intelligence Service (FIS)         7: Route Assessments
 4: Criminal Threat   8: Glossary
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